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NOTES AND INSCRIPTIONS FROM ASIA MINOR. 



I. — The Society op Ganymedeitai at Smyrna. 

The following inscription is engraved on one of the lower blocks 
in a finely built Greek wall, made of large w^ell-cut blocks fitted 
together without mortar, on the lower slope of Mount Pagus, a little 
way up the street that ascends from the Basmakhaneh Station, and 
close to the line of the Byzantine wall. After I had spent some 
money to induce the Turkish owner of the house, whose courtyard is 
bounded by part of this wall, to dig up an inscribed stone which he 
declared to exist at the bottom of the wall, he disclosed the inscrip- 
tion now published. When I began to clear out the letters with my 
knife, he interfered in dread lest I might injure the treasure con- 
cealed in the stone ; and, saying that he had only bargained to show 
me the stone, not to let me handle it, he refused to let me see it 
except from a distance. This was in the winter of 1880-1, when I 
was fresh and inexperienced in the ways of Orientals, and was some- 
what awestruck at having penetrated into the interior of a Turkish 
household. I therefore was foolish enough to comply with the con- 
ditions he imposed, the result of which is that the inscription is of 
doubtful reading on one important point. The block is in its 
original position in the wall, the inscription is calculated for it, and 
is almost certainly coeval with the building of the wall. 

M d p K C C e p T CO p 1 C 

a/ictoAykocThncti 

////// 2^ AN e ZHpTICeNfA 
///////H ^e I TAI c e K TCO N 
/////// CO N e TT I T A M I Y 

///////// yattioyioyAianoy 

Mdpxoz Zeprcopio^ M[|0]«Tro^uxoc rr/v aTi[^^et]8av i^ijpriaev Fa- 
[vo//])f^£/r«KC ^f Tft'v \i8i\oiV im Tapteou £raio]u ^Aniou ^ lou^ai/ou.* 

* " Marcus Sertorius Aristolykos, under the treasnrership of Caius Appius Julianus, 
erected this wall for the association of the Ganymedites at his own expense." — ^A. E. 
138 
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The symbols w, o, a, and sometimes e, are very small. The letters 
are clear, bold, and deeply cut, and are not unlikely to be of a good, 
rather than a late, period. I should not be disinclined to place them 
as early as the first century after Christ, and should feel averse to 
suppose that this wall was built, or the letters engraved, later than 
150 A. D. The character of the names also favors an early date, if 
we could trust the second, Appius Julianus : it is however possible 
that the name of the ra/z/ac was [j¥. 0]o[A];r/oy ^louhavou, but as my 
copy has A for A, and as there is a wide gap at the beginning of the 
last line, I cannot accept this reading, unless a new copy of the 
inscription should confirm it.' The reading would fix the date about 
130 to 160 A. D., if it could be accepted. 

The restoration art[),£T\dav for arvhtdan from amXi^ seems highly 
probable. The form is known only in C. I. G., 3293, where it is 
difierently spelt, dfidacou Acoysvouz v^vds d-viarr^asv avuilddav vtmv 
(dudcv), xtL, accompanied by a relief given in Caylus, Mec. d'Antiq, 
Tom. I., P. II., tab. 76. The inscription is conjecturally referred 
to Smyrna, and the earthquake mentioned in it is supposed to 
be the great earthquake of 178 A. D. The word azchldav, appar- 
ently a form of the accusative of aroUt;, avo/^da, may, perhaps, 
mean "the upright boundary wall" of the sacred precinct of the 
Granymedeitai. 

The restoration /a[vu//]!j5g/r<KC appears certain. The Ganyme- 
deitai are one of the religious' associations of Asia Minor, described 
by Foucart (Bes Assoc. Bdig. chez les Grecs, Paris, 1873). Of none 
of these societies does the name pique our curiosity more than that of 
the Ganymedeiiai. We should gladly know whether they practised 
some really ancient rites of the deity Ganymedes, or whether they 
were merely a society of late formation, in which case the evil reputa- 
tion of the name Ganymede in later Greek time suggests no goo<l 
character for the society. It is at least probable that the existence 
of this hieron of the worshippers of Ganymede suggested a detail 
in the topography of Ilion to a native of the valley of Smyrna, 
Quintus Smyrnaeus, xiv., 325-6, a passage of which the reading 
is unfortunately disputed, but which shows that the poet con- 
ceived Granymedes to have a temple in Troy opposite the temple 
of Athena. 

' In this and the other inscriptions of this paper, alpha has the form A. 
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iyj-hi; koto ddptoio, napae Pawfajdeo; Ipbv 

dmfiara, xal vijo'io xavavtiov ^Azpurcoy/]^? * 

The name of Julian us may be added to the list of tamiai of 
Smyrna, given by M. Pappadopoulos Kerameus in the BtiUetin de 
Oorrespondance HeUkdque, 1878, p. 28. 

II. — The Poetees op Smyrna. 

The porterage of Smyrna is done by a class of men who come 
down from Konia, the ancient Ikonion, work for a time in Smyrna 
till they have acquired a little money, and then return to live in ease 
at home. Two Greek inscriptions of Smyrna refer to guilds of por- 
ters, and we should have been glad to learn a little more about them 
than the scanty references teach. 

The first of these inscriptions was published by Dr. Hermann 
Eoehl in his Schedae Epigraphicae, Berlin, 1876, p. 2, but (what is 
rare indeed in his work) both inaccurately in text and incorrectly in 
explanation. The inscription, which I have read on the original 
marble in Oxford,^ should be as follows : 

^Ayadij Tu^yj. Wrjifiaapivi^^ t7j<; xpaT't<Tzy](; ^ouXrjt: xal inixupcltaavro^ 
ToD XafXTTpovdroij d-vdoTtdrou AoUcou ^Aoushou idodrj idodrj ipopTrjyoi; 
^AaxX^caazatz ix zoo iv£[^]/>/ou ^i^[/)]a zd If^c zsaaapa • zapt- 
toovzo^ Ahprj(Uoo) ^Afpodscffcou. f 

The stone has idodr^ twice and AoUiou instead of AoXidavoi). M. 
Waddington (BvR. Corresp. Hdl, 1882, p. 291) has shown that the 
proconsul is Lollianus Avitus, towards the end of the reign of 
Severus. 

For ^ddpa zd the stone has B A Bat A, which is of a piece with 
the many other faults in the engraving, but this has misled Roehl 

' So Koechly. The common text reads Ipa iu/iara, and Hermann proposes ipiv 
Aa/ia, rb xal ktX 

'At the Ashmolean Museum. 

* " Near his house, hard by the sanctuary and the hall of Ganymede, and over 
against the temple of Athena Atrytone." — A. E. 

t " With the grace of Fortune. By vote of the most excellent Council and by 
authorization of the most illustrious Proconsul Lolli{an)us Avitus, the Porter's Asso- 
ciation of Asklepiasts was presented with these four pedestals from the Session 
Chamber. Done in the treasurership of Aurelius Aphrodeisios." — A. E. 
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into reading ix tou iu^TToJpiou ^dd^ara Ic^c Tsaaapa. He explains 
fopTrjyoc "" Aaxhjntaazax as " mercatores qui Smyrnae circa templum 
Aesculapii .... habitabant," and understands the whole inscrip- 
tion as recording that " quaterna bath olei ex emporio publico sunt 
data " to these merchants. 

Considerable traces of E and A in kv\s8']p'too are visible on the 
stone, so that the restoration is absolutely certain. The stone has 
doubtless been brought from the theatre of Smyrna, and records that 
a certain set of places in the theatre were appropriated to the porters 
attached to the Asklepieion. 

The second inscription which mentions the porters of Smyrna has 
also been published already, but only in cursive and with two slight 
faults in the reading. I have read it on the original marble. It is 
engraved in very ornate letters of the second century after Christ, 
and probably dates about 150 to 180, A. D. The text has been 
published in cursive in the Mouasiov xal Bt^hodr^xrj r^c EuayyekxTJi; 
^X°^^> Smyrna, 1875, No. ^. 

nO-AI-NeiKOCTpATO Iloinho^) Ac{kto<:) Nscxoarpazolz 

KATeCKeydCeTOMNH xareaxsuaoB to fivr^- 

MeiONAYTCDKAITHrYNAI t^^'^ov aUT<p xal rfj yuvat- 

KIKAITOlCTeKNOlCKAie xl xal zdiz rsxvoc^ xal i(Y) 

5. rONOlCAYTooNKAlGpeM yovoiz abr&v xal dpepi(/x)- 

ACIKAIMH^eNieiONei aat • xal fjojdsvl ifov si- 

NAITTcoAHCAIMHTee? nat TzwXy^aat paJTS i$- 

AAAOTpicoCAieiAeriC aUorpetoffoe • ec ds tc<; 

TTdpATAYTAnOHCeidno TTfl/ja Tuvra 7:o{i)^asi, dno- 

10. TeiceiTOIC<t)OpTHrOlC Tsiast TOiz (popxriyolz 

TOlCneplTONBeiKON -coiz ntpl TOV ^Cixov 

^CNTOYTOY^exO {8r^vApcd) av ' toutou dk rd 

ANTirPAcfrONAnO iiiTtypaifov Ano- 

KeiTAieiCTOeNC xuvac set: TO in I- 

15. MYPNHApxeiON fiupirrj d-pyuov * 

* " Publius Aelius Nikostratos constructed this monument for himself, his wife, 
children, descendants and familiares. Let no one sell or alienate it. If any one 
disregard this stipulation he shall pay to the guild of street-porters a fine of 250 
denaria. A copy of this is deposited in the Archive of Smyrna." — A. E. 
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Lines 4 and 5 are quite complete on the stone, so that the original 
spelling is kybvoci; and Opsftaac. 

These street-porters, ol nspi tw ^Sixov fopTyjyoc, were evidently 
organized in a guild, to which fines are made payable in a legal doc- 
ument. The very small amount of the fine, 250 denarii, shows that 
the tomb was probably a poor one ; fines for violation of a tomb are 
sometimes as large as 10,000 denarii, and 250 is the smallest fine that 
I have observed. The "AamaZ"* to whom this tomb belongs, P. 
Aelius Nikostratos, was probably born under Hadrian and named 
after the emperor. 

in. — ^A Phrygian Epigram. 

The following inscription was copied by me at Dokimion (Istcha 
Kara Hissar) in May, 1881 : it was on a piece of marble in the wall 
of a house. I did not see it at my second visit to Dokimion in 1883. 

Dokimion was occupied by a colony of Macedonians, and the 
legend 

is frequent on its coins. The personal name MaxsScbv is therefore 
common in its inscriptions. 

eN AN 

MOIA 

THAerTATHpMAKe^coN ONexeyleN 

rrApeeNONAlAOlHN^AlA///c^OlpAMeNOc 

5. KAITYTTONeNCTHAHTeXNHCATOnAlAOCArAAMA 
eCMNHMHNZcoOlCIKAieiCdpeTHNcteiMeNOrCI 
TNCO INXeOYOrONcoNHNTINATYNBOCexei 
eiAexiCeiCTHAHNHTYNBONTHNAeAAlTHTAI 

AieioireNeHTeKAioiKOcnHMATexoiTO 

10. TTdNTOTeNHniAXOycnAlAACOAyPAMeNCO 
Ev av 

Mot a 
Tfjds nazrjp Maxsdcoii [arrjXrjV xai tuv^]ov ersozsv, 
JIapdsvou acdoir^u ttocS' [dXo^fiu^pdpsvo^. 

■*Hamol ia the Turkish name, used also in Greek, for a porter. 
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'• Kai zitnov kv (tt^jXtj zs^vijaazo, Ttaidb; dyaXfia, 

^E; fivT^lJOjii ^wocfft xal dz dperrjv tpOcfxsvocat 

Ei di Tcz £f(c) axT^bjV yj zw^ov zr^v^ dlizr^zac, 
Aesi ol I'sue'j zs xal olxo; TDJ/xaz" iyoczo, 
'*• ndvtoze vr^md-j^ooz ndi^az ddupa[isv(j>. * 

IV. — The Good Foetune of Antioch. 

One of the most interesting of the inscriptions that have been found 
of recent years in the interior of Asia Minor, has lately been published 
by Mr. J. R. S. Sterrett, in his Preliminary Itq>ort of an Archaeo- 
logical Journey made in Ada Minor in 1884, p. 13, but I should differ 
from him in the interpretation of it. 

TYXHNey 
MCNHTH 
KOAcoNei 
ATlBepiO 
nOAeiTcoNTTATT 
HNcoNOpON^e 
CO N B Y A H 2i H M C 
Tuyijv Eufisurj zfj Kohvvda 
Tt^tpioTzoXuzatv nan[T['\yjvwv ^ Opovdsoyv 
^ookrj Sv/poz. 

Mr. Sterrett, who gives the inscription only in uncials, under- 
stands it to be engraved by the three cities, Colonia Tiberiopolis ' 
(=Antioeheia), Oroanda, and Pappa, though it is hard to see 
how the sentence is to be construed in order to get this interpretation. 
The inscription has evidently been placed on the basis of a statue of 

" There is not the slightest foundation for Mr. Sterrett's statement that Colonia 
Tiberiopolit6n means Colonia Antiocheia. 

* " Makedon, this one's father, erected her beautiful tomb here, 
Mourning the loss of his child dead in her virginal prime ; 
And in relief on the column he carved of his daughter this image, 
To the departed an honor, a record. to those who are living; 

So may posterity know who in the sepulchre lies. 
Should a defiler presume to despoil the tomb or the column. 
Woe let his race and his house unto all eternity suffer ; 
And may he ever bewail children in infancy dead." — A. E. 
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the "Good Fortune of Antiocheia" by the Senate and People of 
Tiberiopolis Pappa. Mr. Sterrett gives no information as to the 
form of the stone, on which this most interesting text is engraved. 
We may conjecture that it was a (large ?) pedestal, with marks on 
the top showing where a statue of the Tyche of the Colonia, i. e., 
Antioch of Pisidia, was placed. It would have been interesting to 
know what was the form of the statue, whether an imitation of the 
well-known statue of Antiocheia on the Orontes by Eutychides^ or a 
reproduction of the Roman type of Fortune, so common on coins of 
Asia Minor. 

M. Waddington first discovered a coin of Pappa in the cabinets of 
the British Museum, where it had been misread and assigned to 
Tiberiopolis in Phrygia. It is thus described by him in the B^mie 
Numimnatique, 1853, p. 43. 

"Obv. AY-KAl-AAp-ANTcoNeiNOC T6te laur^e d'Antonin- 
le-Pieux. 

Rev. TlBepieooN.nATTnHNcoN. * Le dieu Jfm debout, un 
croissant sur les 6paules, la main droite appuy^e sur une haste, et 
tenant de la gauche la pomme de pin ; son pied droit est pos6 sur 
une t6te de boeuf ou de b6lier. ^. 4J." 

Two similar coins, size 6, are in the Biblioth6que Rationale. 

It is satisfactory to have, at last, the correct name of the Pisidian 
people Orondeis, who are called Orondikoi by Ptolemy and Oroandeis 
in the received text of Polybius. Their territory contained two 
cities, Misthia and Pappa, but an error of Livy and Pliny has been 
perpetuated among all modern writeirs, that there was a city Oroanda. 
There is no good authority for the existence of such a city, and the 
evidence of all well-informed writers and of the Byzantine' lists is 
quite conclusive. The origin of the error is easily seen. Polybios, 
XXII. 25 and 26, uses the expressions i^aTzsffTsds npbi; rohz 
^Opoavdsi^ ("sent him off to the Oroandians"), and to. -^prjuaxa 
■Kapa Twp^Opoaudswu ("the money from the Oroandians"). Livy, in 
relating the same circumstances, mistranslates his authority L. Man- 
lio . . . . Oroanda .... misso ("having sent Lucius Manlius to 
Oroanda"), and ah Oroandis rediit ("returned from Oroanda"), 
(xxxviii. 37 and 39). Pliny, v. 24, speaks of oppida Or<mda^ 

• Sling's text has Oroanda, but one MS. reads Oronda, another Aronda. 
*"Aurelius Caesar Adrianus Antoninus. (Coinage of) Tiberiopolis Pappa." 



NOTES AND INSCBIPTIONS FROM ASIA MINOR. 145 

Sagalessos, ("the towns of Oronda, Sagalessos") which also is 
doubtless due to a misunderstanding of some Greek writer. 

Mr. Sterrett rightly regards this inscription as a proof that Pappa 
is to be looked for south-east of Antioch on the west side of the 
Sultan Dagh, but I cannot agree with any other of his remarks on 
the topography of the district (except, perhaps, that on the site of 
Anabura). He publishes, on p. 13 of his report, an interesting 
inscription of Anabura, in apparent ignorance that this inscription had 
been published in the Mittheilungen des D. A. Institutes in Athen, 1883, 
p. 71. A study of the remarks there appended would have relieved 
him of some difficulties about Anabura and Neapolis. Anabura is 
mentioned by Strabo as a town of Pisidia, and I have there shown 
that it disappears from history about the middle of the first century, 
while Neapolis rises at the same time, and have drawn the obvious 
inference that Neapolis is a foundation of one of the' early emperors 
on or not far away from the site of Anabura. The preservation of 
the name Anabura to the present time, which Mr. Sterrett acutely 
notes in the village Enevre, decides in favor of the second alternative. 
Neapolis then was near enough Anabura to throw it entirely into 
the shade, but probably not exactly on the site of the older town. 
Mr. Sterrett has doubtless discovered the exact site at Tcharyk Serai. 

The name Tiberiopolis, on which the Pappeni prided themselves, 
makes it probable that a re-organization of the district took place in 
the reign of Tiberius, and that the foundation of Neapolis belongs to 
the same period. 

The Orondeis with their two towns, Misthia and Pappa, are paral^ 

leled by a Phrygian people, the Mozeani, whose territory contained 

two towns, Dioklea and Hierocharax ; both these towns coin money 

with the legends 

^LlOKAeANcoNMOieANcDN * 
and 

lepOXARAKeiTCONMOI t 

There remain to be placed on their precise sites in this district th« 
two towns of the Orondeis, Pappa and Misthia. The former was in 
Byzantine Pisidia, the latter in Byzantine Lykaonia. It is pretty 
clear that the Orondeis inhabited the western slopes of the Sultao 

*( Coinage of) "Dioklea of the Mozeani." 

t ( Coinage of) "Hierocharax of the Mozeani." 
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Dagh, south-east of Antioch, and we must hope that Mr. Sterrett's 
journey of 1885 will show what Is the exact site of Pappa, whether 
Kara Kuyu or Baehtiar; it is certainly in that neighborhood/ As 
to Misthia, the site is easier to determine. Mr. Sterrett is, like 
myself in the paper just quoted, under the mistaken impression that 
Kereli retains the name of the ancient Carallia. The resemblance is 
however purely accidental, and M. Waddington, in his papers on the 
coins of Isauria and Lykaonia, in the Revile Numismatique, 1883, p. 
36, ff., has shown that Carallia must lie very much further to the 
south. With this correction a great simplification is introduced into 
the topography of the district, and Misthia may be placed with con- 
fidence at Kereli, or rather at the ancient site in the neighborhood 
of the modern town (Mr. Sterrett says at one hour's distance, i. e. 
three miles). 

Vasada, which was a bishopric contiguous ' with Misthia, is per- 
haps to be placed at Yunaslar, a village on the road to Konia, about 
four or five hoiu-s east of Kereli, and not far west of Kizil Euren. 
Sir Charles Wilson and I observed there in 1883 the ruins of a very 
large and fine Byzantine church. 

V. — M. Aponius Sattteninus, PEOCONstri. OP Asia. 

In the Journal of Hellenic Studies, 1883, p. 416, 1 published an 
inscription of which my restoration was neither complete nor correct. 
Partly through a correction of M. Waddington, partly through my 
observing that certain fragments published long ago by M. Wad- 
dington (Lebas, No. 750, 751) relate to the same person who is hon- 
ored in my inscription, I can now give the entire texX, even the 
name of the Roman tribe being certain. 

(1) In a fountain on the road between Islam Keui and Ahat 
Keul ; on a fragment of entablature : published in Lebas, No. 751, 
correctly in epigraph ic text, but with incorrect restoration in the 
cursive text: recopied by me in November, 1881. The fragment 
contains two lines : the first is 

[pixavdpov inc z&v xJii^povo']fiix(ov dtxaazr^plmv, Ta///«[v] 5:y'//o[y 
'^Fwfiaccop inapj^ela; KuTzpoij] : 

' Then Pappa must probably be placed at Baehtiar. 

*See Wesseling's note to Hierocles, ad ioc., and the passage which he quotes from 
S. Basil. 
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the second is 

[o? ^-ovjs'f abrou to i^p(pov xarsaxsuaaav. 

My restoration of both lines differs from that adopted by M. 
Waddington. That of the first line is of course now certain : in the 
second M. Waddington reads [ol 'Jz/iovjelc auzou x.z.X. The order 
of the words ayroD to -^ptpov seems to me to be discordant with the 
analogy of Phrygian inscriptions, and I look for a restoration which 
will give aoTOi) a backward connection. 

(2) The following fragments probably belong to the same inscrip- 
tion, or refer to the same person. One has been published, Lebas, 
No. 750, 

MlAlAKOl 
cJiNTA 

(3) The other was copied by Mr. Sterrett,' when travelling along 
with me on the expedition connected with the English Asia Minor 
Exploration Fund in 1883. It is, like the last two, on a fra;gment of 
entablature, but there is no note of the size of the letters. It was 
found in the cemetery at Susuz Keui. 

pATHTOcirpecBe 

In Lebas' fragment, No. 750, both lines are said by M. Wad- 
dington to be 0.05m. high, whereas in No. 761 the upper line is 
0.07m. high and the lower 0.05. It is hard to see what is the rela- 
tion between these fragments. There is, however, great probability 
that they at least relate to the same person, and that several inscrip- 
tions in his honor were engraved on the magnificent tomb erected to 
him by his [parents]. Lebas' fragment probably ran in this fashion : 

At^fitXia Ko\_puoi>TOv 

i^)y<T]avrflt [re xoafiica^ xal .... * 

In Mr. Sterrett's fragment at least one correction is necessary : 

<r]r/5ar!y[^]6c, ivpsa^m\Trj(; xal ivTiaTpd-TTj^oz 

'On this expedition Mr. Sterrett was serving his apprenticeship to exploring 
work. His expedition of 1884, in which he has done very important work, was of 
coarse on a quite different footing, entirely unconnected with the English Fund and 
with me. 

* "Aemilius C!orautus .... whose life Was of good repute and . . . . " 
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On the analogy of the other inscriptions, I feel inclined to read 
here OTpaTrffov, but, as this involves a more violent correction than 
that of riox T (which I consider certa,in and have put in the text), 
I dare not adopt it. 

From these fragments the text of the inscription is thus restored : 

Aouxc^ov Itpou-jutov Ao[uxlou ulov 
Ae/xi]kca Kopvobvov, de\_xavdpov 
l;r]f rmv xhjpovopuxmv 8cxa\_aTrjpia)V, 
*• rajicav 8ijpou Piopiauov i7ra\j)^sia(; 
KuTtpou, d-yopavojiov, axpaxr^\ov^ 
npsff^soTTju xac d.vTtaTp<iTrjyo\y 
Mdpxw ^Ancovitp Eavoupveivu) 'A(Tt[a; 
inap'^sla^, tbv iauzrjz sbspyerrjtJ * 

M. Aponius Satuminus was a prominent partisan of Vespasian in 
the war against Vitellius. Tacitus calls him consularis, but the date 
of his consulship is unknown. He probably was proconsul of Asia 
under Vespasian, and is perhaps to*-be placed as 96th or 97th in M. 
Waddington's list {Pastes des Provinces d'Ade). 

The family name Servenius Cornutus is known both at Akmonia 
(see Franz, Fiinf Inschriften undfunf Stddte) and at Ankyra of Galatia 
(see Mordtmann, Marmora Ancyrana). Now there is an inscription 
at Akmonia, on a fragment of entablature, copied by Hamilton (C. I. 
G., 3868, add.), and recopied by me in November, 1881, 

TO xocvbv VakaT&v 

It is difficult to see what the xotvov FaXazcov ("the Galatian nation ") 
had to do at Akmonia, but the connection of a distinguished person 
like L. Servenius Cornutus with both cities may have induced the 
xocvbv to put an inscription on a monument in his honor at 
Akmonia. 

One more fragment may perhaps relate to the same person : Lebas, 
No. 765, 



* " The city decreed this honor to Lucius Servenius Aemilius Cornutus, son of 
Lucius, Decemvir of the Probate Courts, Quaestor of the Roman People in the pro- 
vince of Cyprus, Aedile, Consul, Legate and Proconsul to Marcus Aponius Satur- 
ninus, Proconsul of the province of Asia, in recognition of his benefits."— A. E. 
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NeTTA 
ATOipNOY 

oreiiH 

The first line might be [ra/xiav dijfxoo Pio/jtaiwjv i:ra\^pj^£ta<; Kurrpou] 
("quaestor of the Roman People in the province of Cyprus"); 
but I do not see any explanation of the other two lines. It is possible 
that the second line is badly copied, and should be 2'[aro[y],ov[<'v]oy. 

VI. — The Insceiptions op Assos. 

In reading over the Inscriptions from Assos/" I have made a note 
of some necessary additions and corrections. In view of a possible 
republication of these Inscriptions in the hoped for account of the 
excavations, it may be useful to print the following remarks, omit- 
ting the discussion of several points which I have noted as requiring 
too much time. 

I. The reading seems to be ^ ApcffTdvdprj z[. . . . 

IV. Line 17, s/c ^«i' d-y^opdv^. 

V. In 1. 7, for lyooat, the aeolic lyotat is demanded by the uncial 
text. 

XI. In 1. 10 \y^p(Ji)\iT(u is clearly wrong ; read [to Sai T:poat]pa>VTac. 
In 1. 6 the restoration [fAaa^co cannot be accepted without a proof 
that the Assians deposited public documents in the temple of Zeus. 
We should expect that the temple of Athena would be used for this 
purpose, or, as in No. IV., the Agora. 

XII. The statement in the last line of the remarks should be 
erased. Some place in the territory of Assos, called Rhodi[on] or 
Rhodi[kon], is doubtless referred to. 

XIII. uffaro[v r^c ''Aaia^'] is an absolutely inadmissible restoration, 
and, if the expression were allowable, it certainly could not be, 
as in the appended translation, taken as equivalent to Proconsul of 
Asia. Caius Caesar was never Proconsul of Asia, nor had he any- 
thing to do with the province of Asia, except in so far as he had 
power over all the provinces of the east. He was sent to the east to 
direct the war against the Parthians, and there is not the slightest 
evidence that he ever touched at any point on the mainland of Asia 
Minor till he was returning from Syria in A. d. 4. Mr. Sterrett 

'" Papers of the American School of Classical Studies at Athens, Vol. r., p. 1, ff. 
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seems to have been misled by some odd remarks in Dr. Schliemann's 
Ilim, p. 633, a passage to which he refers, and has thus been led into 
some quite incorrect statements. Merivale, in his History, says that 
Caius went to the east in b. c. 1, and entered on his consulship A. D. 
1, while actually in Syria. As Cains was consul in A. D. 1, and is 
styled consul in this inscription, the natural inference is that the 
inscription belong to that year. 

XIV. The parts i. and ii., with their numerous misspellings 
(PofMuoi, 'Adsud(;, rrohoi;, Tiohtriav), and with their numerous liga- 
tures and other signs of lateness in the lettering, cannot possibly be 
assigned, as Mr. Sterrett wishes, to the pre-Augustan period. They 
belong rather to the et>d of the second century after Christ, or even 
to the third. The argument by which Mr. Sterrett supports his early 
date seems to me to be invalid. The restoration ['£/]^w[;rfc] is 
inconsistent with the space as shown in the drawing : there is only 
room for one letter in place of mc. 

XVII. Mr. Sterrett says that Antiochis is a Roman surname. 
This cannot be accepted without proof, and the Latin inscription 
which he quotes in a note certainly refers to Greeks, Julia Euhemeris 
and Julia Antiochis. 

XIX. The person honored is obviously Li via Augusta. The 
second line is 

dmv A{^s]toi)iav "Hpav v\ka'u, as^aazrji'']. * 

In the last line instead of [Jepstap'] read [yuvdcxa d.vidrjxav]. 

XXIV. Mr. Sterrett repeats M. Waddington's antiquated explana- 
tion of ofoc TioXuo^. He will find a later treatment of the subject in 
Perrot, M6m. d'ArchioL, p. 175, and in a paper of Hirschfeld in a 
recent volume of the Zeitschr.f. die oederrekh. Gymncmen. 

XXV. This inscription may be restored in the following terms. 
The canon of Godfrey Hermann in such inscriptions is to suppose the 
smallest possible lacuna, and this principle is accepted by the best 
epigraphists (v. Dittenberger in the Aufsatze Ei-nst Ourtim getaidmet, 
Berlin, 1884, p. 293, and Kohler in MittheUungen des J). A. Institutes 
in AUien, 1884, p. 118). I will therefore suppose a lacuna of 4 or 5 
letters only. The first line I find hopeless, and suspect the reading ; 
I have tried in vain to make a part of hartdo) come in at the end of 

* " The divine livia Augusta, the new Juno." 
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the line, 8e okov rov ivtaurbv laTcdaavra (" feasted them for the whole 
year "). The rest is easy : 

cno- or I^6k6]v rs dcupeav dcavt'tfiavta 

Ttpwz^ov xal fiovov, xai rbv aurco— 
vj«c] nopov nXfipiaaavza ix rw[v 
*• idiMi/ £]<c d'^vdpca (ibpta ' attxmvq— 
ffafTo] 8s TtoXkdxcz, xal d-yopdaavza 
Toiu a\iTOtj zbv ptsdipojov dr^vapi— 
(uv f<£?], xal Ttotijaav\Ta * 

The price per med. in 1. 8 is filled up exempli gratia. 

XXXI. Ad finem read " ad solacium la(b)oris [et] festinationis 
[causa], de in 1. 9 is probably incorrectly copied. 

XXXII. It is quite an inadmissible supposition that a person of 
the exceedingly common name laropvlXot: [so accented in C. I. G. 
poMim] or IaTop)Jivo!:, who made a vow in Assos, is to be identified 
with a person of the same name who was Comes dom£sticorum in the 
reign of Theodosius II. It is still more inadmissible to conjecture 
that this Satornilos may have been Proconsul of Asia (p. 90). 

XXXV, For ds{s) read 6^(6^). I see no reason for attributing 
even to an Assian of the Byzantine time such a vocative as dei. 
Moreover the contraction 6 C, i. e., S(so)c, is quite as common as 
06, i. e., <9s(6c). 

LXXi. In 1.5 I should read tt^t^v r]^c J'wawoc, and izapaTc[dsiiae 
TO ix]vyjna [_^']^fJt\jjrpi, KJopjj, IIAoOuoue (". . except my wife, . . 
I place this sepulchre under the care of Demeter, Kore, and Pluton "). 

Lxxiii. This should certainly be i7ztfJis[^As]ia(; "^EUadcou xai roD 
vtoij aijTou. It is not a sepulchral inscription, but records that some 
ornamentation or repair of the church was done "by the care of 
Helladius and his son Lucian." A proper name, Epimfinias, is in 
the last degree improbable. 

W. M. Eamsay. 



* " who first and alone distributed (corn or) oil gratuitously, and paid the cost of 
supplying the people with corn out of his own means to the amount of 10,000 
denaria, ($1,500.00), and often had charge of the corn importation and procured 
wheat at the rate of a denarius (10.15) a bushel, and made .... " — A. E. 

N.B. — Prof. Eamsay not having furnished translations of the inscriptions cited, 
and it being impossible to receive any from him in time, Dr. Emerson has kindly 
supplied them. — Ed. 



